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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

a Tanács által az Európai Parlament számára készített, a közös kül- és 
biztonságpolitikáról szóló éves jelentésről
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2050(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Tanács által az Európai Parlament számára készített, a közös kül- és 
biztonságpolitikáról szóló éves jelentésre (12562/2011 – C7-0000/2012),

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés 36. cikkére,

– tekintettel a 2006. május 17-i intézményközi megállapodás II. része G. pontjának (43) 
bekezdésére1,

– tekintettel az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a költségvetési 
fegyelemről és a pénzgazdálkodás hatékonyságáról és eredményességéről szóló, 2006. 
május 17-i, fent említett intézményközi megállapodásra,

– tekintettel a KKBP-re vonatkozó 2010-es és 2009-es éves jelentésekről szóló, 2011. május 
11-i2 és 2010. március 10-i3 állásfoglalásaira,

– tekintettel az Európai Külügyi Szolgálatról szóló, 2010. július 8-i állásfoglalására4,

– tekintettel a Bizottság alelnöke/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője 
(alelnök/főképviselő) által a politikai elszámoltathatóságról tett nyilatkozatra5,

– tekintettel a főképviselő által az Európai Parlament 2010. július 8-i plenáris ülésén tett 
nyilatkozatra az EKSZ központi igazgatásának alapvető szervezeti felépítéséről6,

– tekintettel eljárási szabályzata 119. cikkének (1) bekezdésére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság jelentésére és a Költségvetési Bizottság véleményére,

A. mivel az EU-nak tovább kell fejlesztenie külpolitikájának célkitűzéseit, és törekednie kell 
értékeinek és érdekeinek előmozdítására az egész világon, azzal az általános céllal, hogy 
hozzájáruljon a békéhez, a biztonsághoz, a szolidaritáshoz, a konfliktusok megelőzéséhez, 
a demokrácia előmozdításához, az emberi jogok védelméhez, a nemek közötti 
egyenlőséghez, a nemzetközi jog tiszteletben tartásához, a nemzetközi intézmények 
támogatásához, a tényleges multilateralizmushoz és a nemzetek közötti kölcsönös 
tisztelethez, a fenntartható fejlődéshez, a szabad és tisztességes kereskedelemhez, 
valamint a szegénység felszámolásához;

                                               
1 HL C 139., 2006.6.14., 1. o.
2 Elfogadott szövegek, P7_TA(2011)0227.
3 HL C 349. E, 2010.12.22, 51. o.
4 Elfogadott szövegek, P7_TA(2010)0280.
5 Elfogadott szövegek, P7_TA(2010)0399, II. melléklet.
6 Elfogadott szövegek, P7_TA(2010)0280, Melléklet.
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B. mivel a Lisszaboni Szerződés végrehajtása új dimenzióval bővíti az európai külső 
fellépést, és hozzá fog járulni az uniós külpolitika, és tágabb értelemben a külső fellépések 
egységességének, következetességének és eredményességének növeléséhez;

C. mivel a Lisszaboni Szerződés új lendületet ad az EU külpolitikájának, nevezetesen olyan 
intézményi és működési eszközöket biztosít, amelyek lehetővé tehetik az Unió számára, 
hogy kiemelkedő gazdasági helyzetével és törekvéseivel összhangban álló nemzetközi 
szerepet vállaljon, és úgy alakítsa ki szervezetét, hogy eredményes globális szereplővé 
váljon, amely képes osztozni a globális biztonságért viselt felelősségben, és vezető 
szerepet tud vállalni a közös kihívásokra adandó közös válaszok meghatározásában;

D. mivel az európai külső fellépés új lendülete azt is megköveteli, hogy az EU a stratégiai 
szempontok fokozott figyelembevételével járjon el annak érdekében, hogy nemzetközi 
szinten is éreztesse súlyát; mivel az EU-nak a nemzetközi rend befolyásolására való 
képessége nemcsak a szakpolitikái, szereplői és intézményei közötti egységen, hanem az 
uniós külpolitika tényleges stratégiai koncepcióján is múlik, amelynek valamennyi 
tagállamot ugyanazon prioritások és célok köré kell egyesítenie, azért, hogy a nemzetközi 
színtéren erőteljes, egységes hangon szólaljanak meg; mivel az EU külpolitikáját el kell 
látni az ahhoz szükséges módszerekkel és eszközökkel, hogy az Unió hatékonyan és 
egységesen léphessen fel a globális színtéren;

E. mivel az uniós külpolitika parlamenti ellenőrzése létfontosságú ahhoz, hogy az uniós 
polgárok megértsék és támogassák az európai külső fellépést; mivel a parlamenti 
ellenőrzés fokozza e fellépés legitimitását; 

A Tanács KKBP-ről szóló 2010. évi éves jelentésének értékelése

1. üdvözli a 2010-es éves jelentésben a főképviselő/alelnök támogatásával annak érdekében 
megtett tanácsi lépéseket, hogy az Unió külpolitikájáról egy előretekintő, stratégiai 
politikai dokumentum keretében adjon képet;

2. úgy véli azonban, hogy a Tanács éves jelentése lényeges szempontokból elmarad a 
Lisszaboni Szerződés célkitűzéseitől, köztük a következőkben: nem ad képet a KKBP-re 
vonatkozó prioritásokról vagy stratégiai iránymutatásokról; nem tisztázza a külpolitika 
különböző összetevői közötti egységesség és következetesség biztosítására szolgáló 
politikai mechanizmusokat, köztük a Bizottság felelősségi körébe tartozókat; megkerüli 
azokat a fontos kérdéseket, hogy az EKSZ-nek és a küldöttségeknek mi a szerepe annak 
biztosításában, hogy az Unió (személyzeti, pénzügyi és diplomáciai) erőforrásai össze 
legyenek hangolva a külpolitikai prioritásaival; és elkerül egy vitát – amelynek 
lefolytatása az Afrika szarvára és a Száhel-övezetre vonatkozó új stratégiákból következik 
– arról, hogy az ad hoc KBVP-missziókat és műveleteket (ezek indoklását és 
végeredményét) hogyan kellene beágyazni az egy országra vagy régióra vonatkozó uniós 
külpolitikai prioritások politikai-stratégiai keretébe; 

3. emlékeztet arra a Szerződés szerinti előjogára, hogy konzultációt folytassanak vele a 
KKBP és KBVP területén, nézeteit kellően figyelembe vegyék, valamint hogy ajánlásokat 
fogalmazzon meg; elismeri e tekintetben, hogy a főképviselő/alelnök az Európai 
Parlament rendelkezésére áll; megjegyzi ugyanakkor, hogy olyan megoldást kell találni, 
amelyen keresztül az Európai Parlament megfelelő tájékoztatást kap a Külügyek Tanácsát 
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megelőző fejleményekről és a végeredményeiről; várakozással tekint a külső támogatási 
eszközök felülvizsgálata elé, és olyan eredményre számít, amely elismeri az Európai 
Parlamentnek a stratégiai dokumentumok és többéves cselekvési tervek feletti, az EUMSZ 
290. cikkében megállapított jogait; emellett jobb tájékoztatást kér a harmadik országokkal 
kötendő megállapodásokról szóló KKBP tanácsi határozatokhoz vezető eljárás minden 
szakaszában, beleértve a harmadik országok uniós válságkezelési műveletekben való 
részvételének kereteit is; 

4. felhívja a Tanácsot, hogy a jövőben az éves KKBP jelentések összeállításakor már a korai 
szakaszban tárgyaljon a Külügyi Bizottsággal, hogy megvitassák a következő évre szóló 
átfogó politikai keretet, és kialakítsanak egy olyan kritériumot, hogy az európai 
polgároknak világos képet kell adni az uniós külpolitika alakulásáról, prioritásairól és 
előrehaladásáról;

Az EU külpolitikájának új, átfogó megközelítése 

5. rámutat, hogy a huszonegyedik század második évtizedében az európai polgárok körében 
és Európán kívül is egyre többen ismerik fel, hogy csak a diplomáciai, gazdasági és végső 
esetben katonai eszközöket integráló, átfogó megközelítések alkalmasak a globális 
fenyegetések és problémák kezelésére;

6. úgy véli, hogy a Lisszaboni Szerződéssel az EU-nak minden szükséges eszköze megvan 
ahhoz, hogy ilyen átfogó megközelítést fogadjon el, ami által az Unió összes diplomáciai 
és pénzügyi erőforrását felhasználná a közös stratégiai politikai iránymutatások 
támogatására, hogy a lehető legnagyobb befolyása legyen az európai polgárok és 
szomszédaik biztonságának és gazdasági jólétének előmozdítására; kéri egy olyan 
megfelelő mechanizmus továbbfejlesztését az EKSZ-en belül – az érintett bizottsági 
szolgálatok bevonásával –, amely egyesíti a földrajzi és tematikus szakértelmet, és irányt 
ad az átfogó szemléletnek a politika megtervezésében, kialakításában és végrehajtásában; 

7. hangsúlyozza, hogy a KKBP átfogó értelmezésébe beletartozik a külpolitika minden 
területe, beleértve a közös biztonság- és védelempolitika fokozatos beépítését, hangsúlyt 
helyezve az egységességre és következetességre való törekvésre, ugyanakkor tiszteletben 
tartva a külső fellépés egyes összetevőinek sajátosságát; megismétli, hogy az uniós 
külpolitika kidolgozásával szembeni megközelítésnek az Európai Unióról szóló szerződés 
21. cikkében megfogalmazott elveken és célkitűzéseken kell alapulnia; 

A külpolitikai berendezkedés 

8. hangsúlyozza, hogy a főképviselőtől/alelnöktől politikai vezető szerepet vár el az Unió 
fellépésének egységessége, következetessége és hatékonysága biztosításában; felhívja a 
főképviselőt/alelnököt, hogy használja fel teljes hatalmát a KKBP elindítására, 
folytatására és a betartásának biztosítására, és ebbe a törekvésbe teljes mértékben vonja be 
a Parlament megfelelő szerveit is; üdvözli az Iránnal folytatott tárgyalások során a 
főképviselő/alelnök által a nemzetközi közösség nevében, nehéz körülmények között 
betöltött fontos vezető szerepet; ilyen vezetői közreműködésre szólít fel az Európai Unió 
által a közel-keleti békefolyamat támogatásában és a szomszédsági politikában betöltött 
szerep erősítésében; 
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9. elismeri, hogy az EKSZ (ideértve a küldöttségeit és az EU különleges képviselőit) 
alapvető szerepet játszik a főképviselő/alelnök támogatásában, hogy stratégiailag 
átgondoltabb, egységesebb és következetesebb módon közelítsen az Unió külső 
fellépéséhez; hangsúlyozza az EKSZ, a Bizottság és a tagállamok közötti kapcsolatok 
megerősítésének fontosságát, hogy szinergiát lehessen elérni a külpolitika tényleges 
megvalósításában és a fő politikai kérdésekről szóló egységes uniós üzenet 
közvetítésében; 

10. hangsúlyozza, hogy az EU különleges képviselőinek szerepe ki kell, hogy egészítse az 
uniós küldöttségek vezetőinek országspecifikus munkáját, és az EU folyamatos jelenlétét 
és láthatóságát igénylő, meghatározott stratégiákkal vagy biztonsági érdekekkel bíró 
régiók irányában folytatott uniós politikát kell képviselniük és összehangolniuk; üdvözli a 
főképviselő/alelnök pozitív reagálását arra, hogy az újonnan kinevezett EUKK-k és 
küldöttségvezetők pozíciójuk elfoglalását megelőzően jelenjenek meg a Parlament előtt 
egy eszmecserére; kéri a jelentéstétel, valamint a küldöttségek és EUKK-k politikai 
jelentéseihez való hozzáférés javítását, hogy a Parlament teljes körű, időszerű 
tájékoztatást kapjon a helyszíni fejleményekről, különösen a stratégiailag fontosnak 
tartott vagy politikailag aggályos területek esetében; 

11. megismétli azt az álláspontját, hogy a korábban személyes megbízottak által kezelt fontos 
tematikus kérdéseknek az EKSZ teljes körű támogatásával és megfelelő külső politikai 
képviselettel kellene rendelkezniük, és ezért javaslatok előterjesztését kéri például az 
emberi jogokra vonatkozóan; 

12. úgy véli, hogy a világosan meghatározott stratégiai iránymutatások segíteni fognak abban, 
hogy az Unió jelentős, de véges pénzügyi erőforrásait az uniós külső fellépés 
törekvéseihez és prioritásaihoz lehessen igazítani; hangsúlyozza, hogy az ehhez hasonló 
stratégiai megközelítésnek demokratikus ellenőrzés alatt kell állnia, de ez nem gátolhatja 
meg vagy lassíthatja le a változó politikai körülményekre adott rugalmas válaszokat; 

13. üdvözli a tagállamok által a Lisszaboni Szerződésben vállalt kötelezettséget, miszerint 
teljes mértékben eleget tesznek az Unió külpolitikájának kidolgozásában és 
végrehajtásában rájuk jutó szerepnek; hangsúlyozza, hogy a gazdasági megszorítások 
idején fontos a tagállamok szolidaritása az Unió mint összetartó globális szereplő 
hatékonyságának javítása szempontjából; különösen fontosnak tartja, hogy a tagállamok 
polgári és katonai képességeket bocsássanak rendelkezésre a közös biztonság- és 
védelempolitika hatékony végrehajtásához;

14. kéri a főképviselőt/alelnököt, hogy terjesszen elő javaslatokat az EKSZ 
konfliktusmegelőzési és békeépítési kapacitásainak növelésére, különös tekintettel a 
göteborgi programra, valamint bővítse tovább az EU konfliktusmegelőzési kapacitását, és 
a forrásokkal jobban ellátott válságkezelési kapacitásai mellett biztosítson közvetítői 
kapacitásokat; kiemelten kéri a konfliktusmegelőzés és békeépítés területére vonatkozó 
uniós politikák számbavételét annak érdekében, hogy a főképviselő/alelnök 
beszámolhasson a Parlamentnek az uniós külső kapacitások és reagálóképesség 
megerősítésére irányuló javaslatokról e téren; 

Külpolitika – költségvetési és pénzügyi felépítés



PR\899569HU.doc 7/19 PE487.809v01-00

HU

15. emlékeztet arra, hogy a költségvetési fegyelemről és a pénzgazdálkodás hatékonyságáról 
és eredményességéről szóló 2006-os intézményközi megállapodás átdolgozásának egy 
újabb lépést kell jelentenie a nagyobb átláthatóság és a költségvetési hatóság tájékoztatása 
felé a KKBP és a főképviselő/alelnök politikai elszámoltathatóságról szóló nyilatkozata 
terén; úgy véli e tekintetben, hogy a teljes átláthatóság és a demokratikus ellenőrzés 
megköveteli, hogy minden egyes művelet önálló költségvetési sort kapjon, az EUKK-ket 
is beleértve, amihez egyszerűsített, de átlátható eljárások tartoznának, hogy az összegeket 
szükség esetén át lehessen csoportosítani egyik tételből a másikba;

16. üdvözli, hogy nagyobb hangsúlyt helyeznek az egységességre és következetességre az 
Unió különböző pénzügyi eszközeiben, például az EKSZ-re vonatkozó horizontális 
rendelkezések formájában a 2014–2020 közötti időszakra szóló új külkapcsolati pénzügyi 
eszközre vonatkozóan javasolt rendeletekben; úgy véli, hogy egy ilyen megközelítés 
bizonyítani fogja az Unió hozzáadott értékét az európai polgárok biztonságának és 
jólétének megteremtésében; 

17. hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a Parlament és a Tanács által most vizsgált új 
külkapcsolati pénzügyi eszközök az Unió stratégiai érdekeire legyenek szabva, és teljesen 
fedezzék ezek megválaszolását, továbbá hozzá lehessen igazítani őket a változó politikai 
körülményekhez; kéri ezért, hogy az Unió költségvetése (a 2014–2020-ra szóló többéves 
pénzügyi keret) az uniós törekvésekkel és prioritásokkal összhangban megfelelő 
forrásokat kapjon, biztos, virágzó jövőt kínáljon a polgárok számára, valamint 
rendelkezzen a szükséges rugalmassággal az előre nem látható fejlemények leküzdéséhez; 

18. úgy véli, hogy a közös politikai és stratégiai célkitűzéseket támogató uniós külkapcsolati 
eszközök alkalmazásával szembeni összehangoltabb, átfogó megközelítés eredményesebb 
és költséghatékonyabb válaszokat fog hozni a kül- és biztonságpolitikai kihívásokra, és 
ezáltal nagyobb biztonságot és jólétet teremt az európai polgárok számára; hangsúlyozza, 
hogy ahhoz, hogy a Parlament biztosíthassa a polgárokat az Unió külső politikáinak és 
pénzügyi eszközeinek egységességéről és költséghatékonyságáról, a Szerződések által 
(konkrétan az EUMSZ 290. cikke szerint) ráruházott hatáskörének megfelelően 
tükröződnie kell a pénzügyi eszközök felülvizsgálatában, és különösen a stratégiai 
programozási dokumentumokat illetően a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
használatában; 

19. hangsúlyozza, hogy a külügyek terén fontos biztosítani a politika tervezése, kidolgozása 
és végrehajtása közötti következetességet a külső pénzügyi eszközök megfelelő 
keverékével; felszólít többek között a KKBP és a stabilitási eszköz közötti kiegészítő 
viszony fenntartására a közvetítés, a konfliktusmegelőzés, a válságkezelés és a 
konfliktusok utáni béketeremtés területén, valamint arra, hogy tovább kell törekedni az 
egy országgal vagy régióval folytatott hosszú távú tárgyalásokat szolgáló földrajzi 
eszközök közötti egymást kiegészítő jellegre; üdvözli egy új partnerségi eszköz innovatív 
bevezetését, amely komoly hozzáadott értéket nyújt az EU közös kül- és 
biztonságpolitikája számára azzal, hogy pénzügyi keretet nyújt az EU stratégiai 
partnereivel folytatott együttműködéshez és a fontos nemzetközi csúcstalálkozók 
utómunkáihoz; 

20. úgy véli, hogy ezt a megközelítést segíthetné, ha világos kritériumokat dolgoznának ki, 
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amelyeket rövid, közép- és hosszú távon az Európai Parlamentnek kellene ellenőriznie és 
értékelnie; kéri az uniós külpolitika teljesítményértékelését, a meglévő stratégiai tervezési 
dokumentumokra vagy stratégiai politikai keretekre (például az Afrika szarva vagy a 
Száhel-övezet) építve, beleértve a politikai prioritások és célkitűzések, valamint a pontos 
ütemezéshez kötött, rövid, közép- és hosszú távon felhasználandó források 
szisztematikusabb és számszerűsíthető meghatározását;

Stratégiai prioritások: a béke, a biztonság és a társadalmi-gazdasági fejlődés 
koncentrikus körei 

21. úgy véli, hogy a KKBP révén megvalósítani kívánt stratégiai érdekeknek, célkitűzéseknek 
és általános iránymutatásoknak azon kell alapulniuk, hogy békét, biztonságot és jólétet 
teremtsenek az európai polgárok számára, mindenekelőtt a szomszédságunkban, de a 
távolabbi környezetünkben is, azoktól az elvektől vezérelve, amelyek magát az EU-t is 
életre hívták, beleértve a demokráciát, a jogállamiságot, az emberi jogok és alapvető 
szabadságok egyetemes és oszthatatlan voltát, az emberi méltóság tiszteletben tartását, az 
egyenlőséget és a szolidaritást, valamint a nemzetközi jog és az Egyesült Nemzetek 
Alapokmánya tiszteletben tartását;

22. megállapítja, hogy az Unió az idők folyamán kapcsolatokat alakított ki más országokkal 
és regionális szervezetekkel, amelyek különböző szerződési és jogalappal rendelkeznek, 
és ezek némelyikét „stratégiainak” nevezi; megállapítja, hogy nincs világos képlet annak 
meghatározására, hogy az Unió hogyan választ stratégiai partnert; megjegyzi, hogy a 
kétoldalú kapcsolatok fokozása regionálisan és a multilaterális fórumokon is jelentősen 
megnövelheti az uniós külpolitika erejét, és ezért a stratégiai partnerek megválasztását 
érdemes gondosan mérlegelni az Unió által közvetíteni kívánt értékek és stratégiai 
célkitűzések fényében; 

23. ezért úgy véli, hogy a stratégiai partnerekről szóló jövőbeni döntéseket gondosan fel kell 
építeni az országgal vagy régióval szembeni uniós külpolitikai prioritásoknak megfelelően 
vagy a nemzetközi fórumokon, és kellőképpen mérlegelni kell az olyan partnerségek 
megszüntetését, amelyek elavulttá váltak vagy a kívánttal ellenkező hatást érik el; ezért 
kéri a stratégiai partnerségekről szóló, 2010. szeptemberi európai tanácsi vita utólagos 
megvitatását az Európai Parlamenttel, valamint a Parlament rendszeres tájékoztatását a 
jövőbeni partnerségekről szóló határozatok előtt, különösen ha az ilyen partnerségek az 
uniós költségvetésből származó pénzügyi támogatásban részesülnek, vagy az EU-val 
kötött szorosabb szerződéses viszonyt vonnak maguk után;

24. azon a véleményen van, hogy ahhoz, hogy az Unió a polgárok számára hatékonyan meg 
tudja valósítani a békét, a biztonságot és a társadalmi-gazdasági fejlődést ebben az erősen 
versengő, gyorsan változó és kiszámíthatatlan nemzetközi politikai rendben, fontos, hogy 
az Unió véges erőforrásait a stratégiai prioritásokra fordítsa, kezdve az otthonhoz 
közelebbi problémákkal, különösen a szomszédságot érintőkkel, majd koncentrikus 
körökben haladva kifelé, megfelelő esetben ideértve a regionális szervezetek szerepét és 
relatív befolyását is;

- a Nyugat-Balkán 

25. támogatja az egyes országok és a régió egészének stabilizálását és társadalmi-gazdasági 
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modernizálását ösztönző uniós stratégiákat a nyugat-balkáni országokban; aggodalommal 
jegyzi meg, hogy a politikai instabilitás, az intézményi gyenge pontok és a rendezetlen 
kétoldalú kérdések akadályozzák néhány ország további előrehaladását az uniós integráció 
felé; felhívja az EU-t, hogy őrizze meg a régióban betöltött központi szerepét, és tekintse a 
régiót kiemelt prioritásnak;

26. ismételten jelzi, hogy támogatja a nyugat-balkáni országok csatlakozási folyamatának 
javítását, amit jobban össze kell kapcsolni a kritériumokkal, továbbá átláthatóvá és 
kölcsönösen elszámoltathatóvá kell tenni; felhívja az EU-t, hogy a bővítési politikájában 
továbbra is részesítse előnyben az olyan feltételeket, mint a konstruktív politikai 
párbeszéd, a jogállamiság megszilárdítása, beleértve a véleménynyilvánítás 
szabadságának biztosítását, a korrupció és a szervezett bűnözés elleni hatékony fellépés, a 
bírói kar hatékonyságának és függetlenségének megerősítése, a közigazgatási kapacitások 
és a közösségi vívmányokkal összefüggő jogszabályok végrehajtásában elért eredmények 
javítása, az etnikai és vallási feszültségek enyhítése és a menekültek és lakóhelyüket 
elhagyni kényszerült személyek helyzetének kezelése, valamint a nyitott kétoldalú 
kérdések rendezése;

27. alapvető fontosságúnak tartja továbbá, hogy az uniós külpolitika egy olyan régió esetében, 
ahol a közelmúltban az etnikai csoportok között fegyveres konfliktus zajlott, az európai 
stabilitás előfeltételeként és a megbékélést elősegítő módszerként ösztönözze a toleráns 
légkört, a jó szomszédi kapcsolatokat és a regionális együttműködést, az integráltabb 
oktatási rendszerek révén is (régiókon belüli hallgatói csereprogramok);

- a déli szomszédság és a Közel-Kelet

28. kéri, hogy teljes mértékben érvényesüljenek az európai szomszédságpolitika (ENP) új 
megközelítése mögött meghúzódó elvek, ahogy azokat a főképviselő/alelnök és a 
Bizottság 2011. május 25-i közös közleménye meghatározta, és különösen érvényesüljön 
a „többért többet” elv és a „partneri viszony a társadalommal”, és kéri, hogy az uniós 
segítségnyújtást teljes mértékben hangolják össze ezzel az új megközelítéssel;

29. emlékeztet arra, hogy az Európai Unió számára létfontosságú a déli szomszédság, és 
szorgalmazza az egyrészről piacközpontú, másrészről humán és szociális szempontok 
közötti jobb egyensúly megtalálását az arab tavaszra adott uniós válaszban; kéri ezért, 
hogy kapjon nagyobb hangsúlyt a foglalkoztatás, az oktatás, a képzés és a regionális 
fejlődés, hogy hozzásegítsen az ezekben az országokban fennálló szociális és gazdasági 
válság enyhítéséhez, és biztosítsa a szükséges segítséget a folyamatban lévő politikai 
reformok és a társadalmi és gazdasági fejlődés támogatásához; hangsúlyozza az 
intézményi kapacitásépítés támogatásának fontosságát, beleértve ezen országok 
parlamentjeit, a független igazságügyi rendszert, a civil társadalmi szervezetek 
megerősítését és a pluralista politikai pártok megalakulását egy szekuláris rendszerben; 

30. úgy véli, hogy a partnerországok által megtett előrehaladás értékelésének a kölcsönös 
átláthatóságon kell alapulnia, és világosan meghatározott, közösen elfogadott 
referenciakritériumokra kell épülnie, amelyek rögzítik a cselekvési tervekben előírt 
reformok végrehajtásának menetrendjét; ezeket a referenciakritériumokat kell alapul venni 
a rendszeres és lehetőség szerint közös ellenőrzés és értékelés során, amibe beletartozik a 
civil társadalom teljes szerepvállalása, hogy biztosítsák a politikák hatékony és átlátható 
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végrehajtását; 

- a keleti szomszédság, Oroszország és Közép-Ázsia

31. nagyobb erőfeszítésekre szólít fel a keleti partnerség célkitűzéseinek elérése érdekében, a 
prágai nyilatkozatban és a varsói csúcstalálkozó következtetéseiben kinyilvánítottak 
szerint, különösen a keleti partnerekkel kötendő társulási megállapodásokról folyó 
tárgyalások folytatásával és a megállapodások megkötésével, a mobilitási partnerségek és 
a vízummal kapcsolatos párbeszéd révén a mobilitás ösztönzésével, valamint a reformok 
elfogadásában és végrehajtásában tett folyamatos előrehaladás biztosításával, szoros 
együttműködésben az EURONEST Parlamenti Közgyűléssel; 

32. hangsúlyozza, hogy bár az EU–Ukrajna megállapodást már parafálták, az aláírására és 
megerősítésére csak akkor kerülhet sor, ha Ukrajna teljesíti a szükséges követelményeket; 
ez azt jelenti, hogy tiszteletben tartják a jogállamiságot azáltal, hogy megerősítik a 
jogállamiságot garantáló intézmények stabilitását, függetlenségét és hatékonyságát, 
tiszteletet tanúsítanak az ellenzék jogai iránt és véget vetnek az üldözésének, és így egy 
valóban plurális demokráciát alakítanak ki; 

33. kéri, hogy a belarusz hatóságokkal fenntartott kapcsolatok fejlesztését tegyék függővé a 
demokratikus alapelvek, a jogállamiság és az emberi jogok tiszteletben tartása felé tett 
előrehaladástól; üdvözli ugyanakkor az EU és a minszki küldöttsége által a belarusz 
társadalom megszólítására és bevonására tett erőfeszítéseket, aminek része volt az 
„európai párbeszéd a modernizációért”, a könnyített vízumkiadási eljárások és a belarusz 
polgárok nagyobb arányú részvétele az uniós programokban;

- Oroszország

34. továbbra is aggályai vannak azzal kapcsolatban, hogy Oroszország mennyire elkötelezett a 
jogállamiság, a plurális demokrácia és az emberi jogok iránt;

35. úgy véli, hogy a régió országainak szuverén joga, hogy külső befolyástól mentesen
válasszák ki azt a biztonsági szervezetet/rendszert/keretet, amely a saját megítélésük 
szerint a legnagyobb biztonságot kínálja a polgáraiknak; 

- Közép-Ázsia

36. támogatja az EU által pártolt regionális megközelítést Közép-Ázsiában, amelyre feltétlen 
szükség van az olyan kérdések regionális dimenziójának kezelése érdekében, mint a 
szervezett bűnözés, a kábítószerek és radioaktív anyagok kereskedelme és az 
emberkereskedelem, a terrorizmus, a természeti és ember okozta környezeti katasztrófák 
és a vízgazdálkodás; kéri, hogy az ilyen párbeszéd legyen differenciált, és tegyék függővé 
a demokratizálódás, az emberi jogok, a jó kormányzás, a fenntartható társadalmi-
gazdasági fejlődés, a jogállamiság és a korrupció elleni küzdelem terén elért 
előrehaladástól; megjegyzi, hogy a Közép-Ázsiára vonatkozó uniós együttműködési 
stratégia hét prioritást jelöl meg, de ahhoz túl korlátozottan biztosít erőforrásokat, hogy 
mindegyik politikai területen hatása lehessen; ezért felszólítja az EU-t, hogy a prioritások 
meghatározásakor igazodjon jobban a rendelkezésre álló forrásokhoz, egyúttal 
gondoskodjon arról, hogy a fejlesztési együttműködést nem rendelik alá a gazdasági, 
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energiaügyi vagy biztonsági érdekeknek;

37. megjegyzi, hogy az emberi jogok, a munkajogok, a civil társadalom támogatottságának 
hiánya és a jogállamiság állapota terén összességében továbbra is aggasztó a helyzet; kéri 
az emberi jogi párbeszédek megerősítését, továbbá hatékonyságuk és 
eredményközpontúságuk növelését a civil társadalmi szervezetek szoros 
együttműködésével, bevonva őket az ilyen párbeszédek előkészítésébe, ellenőrzésébe és 
megvalósításába; felhívja az EU-t és a főképviselőt/alelnököt, hogy vesse fel nyilvánosan 
a politikai foglyok és a bebörtönzött emberi jogi jogvédők ügyét, és szólítson fel az 
azonnali szabadon bocsátásukra; kéri, hogy a jogállamisággal foglalkozó kezdeményezés 
javítsa az átláthatóságot a civil társadalmi szervezetek felé, és tartalmazzon világos 
célkitűzéseket, hogy átlátható értékelést lehessen készíteni a végrehajtásáról és az 
eredményeiről;

38. megjegyzi, hogy az energiában és erőforrásokban bővelkedő közép-ázsiai országok az EU 
számára jelentős potenciált képviselnek az erőforrások és ellátási útvonalak 
diverzifikálásához; felhívja az EKSZ-t és a Bizottságot, hogy támogassa tovább az 
energiaügyi projekteket, és ösztönözze az olyan fontos célokról folytatott kommunikációt, 
mint a Déli Gázfolyosó és a Kaszpi-tengeri gázvezeték;

- Amerika

Amerikai Egyesült Államok

39. úgy véli, hogy a rendszeres EU–USA csúcstalálkozó lehetőséget kínálna a közös 
célkitűzések kijelölésére és a stratégiák összehangolására a globális jelentőségű 
kérdésekben, beleértve a gazdasági kormányzást és a feltörekvő hatalmakkal szembeni 
közös álláspont kialakítását; úgy véli, hogy a Transzatlanti Gazdasági Tanácsnak és a 
transzatlanti jogalkotói párbeszédnek foglalkoznia kellene az EU és az USA, illetve a 
BRICS-országok és más fontos feltörekvő országok közötti stratégiai tárgyalásokkal, és az 
ilyen országokkal a szabályozásbeli konvergencia erősítésének módjával; emlékeztet arra, 
hogy létre kell hozni egy transzatlanti politikai tanácsot, amely ad hoc szervként az EU és 
az USA közötti szisztematikus, magas szintű konzultációra és a kül- és biztonságpolitika 
összehangolására szolgálna;

40. megjegyzi, hogy tekintettel Kína, India és más ázsiai feltörekvő országok globális és 
regionális jelentőségének növekedésére, előfordulhat, hogy az Amerikai Egyesült 
Államoknak és az EU-nak az elsődleges figyelmet, a politikai befektetéseket és forrásokat 
fokozatosan át kell irányítania a csendes-óceáni térségbe; megjegyzi továbbá, hogy 
Ázsiának fontosabb helyen kellene szerepelnie az Európai Unió és az uniós tagállamok 
külpolitikai menetrendjében; kéri ezért a Kínával, Indiával és más ázsiai feltörekvő 
országokkal szembeni amerikai és uniós politika nagyobb mértékű összehangolását, hogy 
el lehessen kerülni a fő politikai megközelítések egymástól való szakadását;

Latin-Amerika

41. kéri, hogy az EU–Latin-Amerika politikai párbeszédet terjesszék ki minden szintre, 
beleértve az államfői csúcstalálkozókat és az EUROLAT Parlamenti Közgyűlést is, mivel 
ez a politikai konszenzus elérésének fontos eszköze; kéri, hogy az EU–Latin-Amerika 
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csúcstalálkozókat követő politikai kötelezettségvállalásokat a megfelelő pénzügyi források 
kiosztása is kísérje; 

42. kéri a meglévő emberi jogi párbeszéd kibővítését az Európai Parlament nagyobb fokú 
részvételével; megjegyzi, hogy az állam- és kormányfők 2013-ban Chilében tartandó 7. 
EU–LAC csúcstalálkozója jó alkalmat adhatna a kétoldalú regionális együttműködésre 
vonatkozó új elképzelések meghirdetésére a különféle politikai és társadalmi-gazdasági 
területeken;

43. hangsúlyozza, hogy a társadalmi kohéziót továbbra is a Latin-Amerikára irányuló 
fejlesztési együttműködési stratégia egyik fő elvének kell tekinteni, nem csupán 
társadalmi-gazdasági vonzatai miatt, hanem azért is, mert fontos a térségbeli demokratikus 
intézmények és a jogállamiság megszilárdítása szempontjából; 

44. üdvözli azt a fejleményt, hogy a Közép-Amerikával megkötendő társulási megállapodást 
hamarosan aláírják, és az Európai Parlamentben egyetértési eljárás alá vonják; 
hangsúlyozza, hogy mivel az EU számára ez az első átfogó régiók közötti szerződés, ez 
magasabb szintre emeli a kapcsolatot, erősíti a regionális megközelítést, valamint a latin-
amerikai regionális integrációt; jelzi azt a szándékát, hogy gondosan nyomon fogja 
követni a megállapodás végrehajtását, különösen azt, hogy milyen hatással van az emberi 
jogokra és a jogállamiság helyzetére Közép-Amerikában; 

- Afrika 

45. megállapítja, hogy a közös Afrika–EU stratégia eleinte az Afrikai Unióval és az 
intézményi kapacitásépítés és szakpolitikák technikai támogatásával foglalkozott a béke és 
a biztonság, az emberi jogok, a demokrácia támogatása, a jogállamiság és a millenniumi 
fejlesztési célok elérése terén;emlékeztet arra, hogy bár ez az átfogó megközelítés 
továbbra is érvényes, sürgősen túl kell lépni a kontinensszintű intézményi 
kapacitásépítésen, és tovább kell haladni a regionális és szubregionális szintű, békére, 
biztonságra és társadalmi-gazdasági fejlődésre irányuló politikai partnerség kialakítása 
felé; kéri az ilyen politikai partnerségek kibővítését a regionális gazdasági közösségekre, 
nemcsak az Afrikai Unió megerősítésére irányuló stratégiaként, hanem az EU–Afrika 
partnerség regionális és szubregionális szintű elmélyítése érdekében is, ami által kezelnék 
az afrikai és európai polgárok politikai, biztonsági és gazdasági érdekeit;

46. üdvözli az Afrika szarvára és a Száhel-övezetre vonatkozó uniós stratégiákat, mivel ezek 
fontos lépést jelentenek abba az irányba, hogy a politikai, diplomáciai, pénzügyi és 
válságkezelési erőforrások politikai stratégiai szemlélettel, költséghatékonyan közelítsék 
meg az összetett biztonsági problémákat; kéri az uniós politikák hasonló átértékelését más 
olyan fontos régiók esetében is, ahol jelentős pénzügyi és diplomáciai forrásokat vetnek 
be; felszólít az Európai Parlament, a Pánafrikai Parlament és a regionális parlamenti 
szerveződések közötti szorosabb együttműködésre, hogy mindkét kontinensen erősödjön a 
politikai és költségvetési döntésekért való elszámoltathatóság a polgárokkal szemben, 
illetve hogy az együttműködés alapul szolgáljon a politikai nyilatkozatok végrehajtásában 
elért előrehaladás méréséhez és értékeléséhez;

- Ázsia
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47. felszólít az EU fokozott jelenlétére az ázsiai és csendes-óceáni régióban, különösen azzal, 
hogy tapasztalataival és szakértelmével segíti az ASEAN-on belüli és azt övező 
multilaterális kezdeményezéseket és a Csendes-óceánt átfogó kibővített kezdeményezések 
fokozatos megjelenését; hangsúlyozza, hogy kiemeltebben kellene kezelni a kölcsönösen 
termékenyítő hatású gazdasági és kulturális együttműködést, különösen a közvetlen 
befektetési lehetőségek támogatásával és azzal, hogy megkönnyítik annak elérhetőségét a 
hallgatók és kutatók számára, és növelik vonzerejét; megjegyzi, hogy ez maga után vonja 
a tagállami és uniós erőfeszítések stratégiai összehangolását, szemben a párhuzamos és 
egymással versengő nemzeti politikákkal; megjegyzi, hogy a feszült regionális közegben, 
ahol a Dél-kínai-tenger körül területi viták folynak, az EU-nak mint semleges partnernek 
kellene aktívan indítványoznia egy stabil, békés, multilaterális intézményeken alapuló 
megoldást;

48. felszólítja az EU-t, hogy Dél-Ázsiában támogassa aktívabban a demokratikus 
fejleményeket, valamint a kormányzás és a jogállamiság terén történt előrelépéseket; 
üdvözli ezért a demokratikus és szekuláris Pakisztán mellett tett kötelezettségvállalást; 
felhívja az EU-t, hogy a kölcsönös posztkoloniális előítéletektől mentesen és a régióban és 
a multilaterális fórumokon a közös értékek előmozdítását célul kitűzve törekedjen a 
szorosabb együttműködésre Indiával;

Kína

49. megjegyzi, hogy a kínai vezetésben várható változás komoly próbája lesz annak, hogy az 
ország politikailag nyitottabb, nemzetközileg konstruktívabb társadalommá alakul-e, vagy 
egyre inkább elnyomó, nacionalista országgá válik; felhívja az EU-t és a tagállamait, hogy 
üzeneteikben és politikáikban legyenek következetesebbek és stratégiailag megfontoltak, 
és ezzel támogató módon járuljanak hozzá a pozitív irányú átalakuláshoz; hangsúlyozza, 
hogy ebből a kínai emberi jogi helyzetre, az emberi jogi párbeszédre és a civil társadalmi 
szervezetek támogatására vonatkozó tagállami és uniós prioritások közötti ellentmondások 
megszüntetése következik;

Törökország

50. hangsúlyozza a külpolitikai döntésekről és a kölcsönös érdeket képviselő célkitűzésekről 
Törökországgal folytatott meglévő politikai párbeszéd megerősítésének fontosságát; 
hangsúlyozza annak fontosságát, hogy Törökországot arra ösztönözzék, hogy 
külpolitikáját az Európai Unióval folytatott párbeszéd és koordináció keretében irányítsa, 
hogy ezzel értékes szinergiákat hozzon létre, és erősítse a pozitív hatás lehetőségét;

51. emlékeztet Törökország azon törekvésére, hogy a déli szomszédságban ösztönözze és 
segítse a demokratikus átmenetet és a társadalmi-gazdasági reformokat; megjegyzi, hogy a 
török intézmények és nem kormányzati szervezetek ENP-eszközökben való részvétele 
egyedülálló szinergiahatásokat hozna létre, különösen olyan területeken, mint az 
intézményépítés, a társadalmi-gazdasági fejlődés és a civil társadalom fejlesztése; úgy 
véli, hogy a gyakorlati együttműködést az EU és Törökország közötti strukturált 
párbeszédnek kellene kiegészítenie, a szomszédságpolitikáik összehangolása érdekében;

Afganisztán 
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52. aggódik a béketárgyalások megszakadását követően újból feltámadó erőszak miatt; 
kiemeli egy szubregionális közép-ázsiai megközelítés fontosságát a határokon átnyúló 
emberkereskedelem és tiltott áruforgalom kezelésében és a szervezett bűnözés és 
terrorizmus leküzdésében; fokozott támogatást kér az Afganisztáni Iszlám Köztársaság 
kormánya és a nemzeti biztonsági erők kapacitásépítéséhez, valamint a lakosság 
egészének mezőgazdasági és társadalmi-gazdasági fejlődése elősegítéséhez, hogy az 
ország teljes felelősséget tudjon vállalni a biztonságért, miután 2014 végére lezárul a belső 
biztonság afgán erők kezébe történő átadása; 

Multilaterális partnerek 

G-7, G-8, G-20

53. úgy véli, hogy a BRICS-országok és más feltörekvő hatalmak egyre fokozódó 
jelentőségének fényében és tekintettel a kialakulóban lévő többpólusú kormányzási 
rendszerre, a G-20 a konszenzusépítés és a konvergencia (többek között a szabályozási 
konvergencia) előmozdítására alkalmas, befogadó, partnerségen alapuló, hasznos és 
különösen megfelelő fórumának bizonyulhat; úgy véli, hogy a G-20 növekvő 
jelentéségére való tekintettel a G-7-nek meghatározó szerepet kellene kapnia a vezető 
nagyhatalmak egyeztető, koordináló és konszenzusteremtő fórumaként, a BRICS-
országokkal és más feltörekvő hatalmakkal folytatandó párbeszéd érdekében, valamint a 
G-20 ülések előtt is; úgy véli, hogy a közös kihívások összehangolt és sikeres leküzdése 
érdekében törekedni kell arra, hogy a G-8 létrejöttét használják fel arra is, hogy közelítsék 
az álláspontokat Oroszországgal;

- ENSZ 

54. mivel a tényleges multilateralizmus az uniós külpolitika egyik sarokköve, felhívja az EU-
t, hogy vállaljon vezető szerepet a nemzetközi együttműködésben, és mozdítsa elő a 
nemzetközi közösség világszintű fellépését; szorgalmazza, hogy az EU ösztönözze tovább 
az ENSZ rendszerén belüli szinergiákat, vállaljon híd szerepet az ENSZ-ben, és folytasson 
globális párbeszédet a regionális szervezetekkel és stratégiai partnerekkel; felhívja az EU-
t, hogy az ENSZ forrásai tekintetében járuljon hozzá a hatékony és eredményes 
pénzgazdálkodáshoz és a költségvetési fegyelemhez;

55. fontosnak tartja, hogy teljes mértékben végrehajtsák az ENSZ Közgyűlésnek az ENSZ 
Közgyűlés munkájában való uniós részvételről szóló határozatát, és hogy az EU az érdemi 
kérdésekben időben és összehangolt módon lépjen fel és foglaljon állást; felhívja az EU-t, 
hogy javítsa tovább az uniós tagállami álláspontok és érdekek összehangolását az ENSZ 
Biztonsági Tanácsában; üdvözli az uniós középtávú prioritások létrehozását az ENSZ-ben, 
és kéri, hogy az Európai Parlament Külügyi Bizottságával rendszeresen konzultáljanak az 
éves felülvizsgálatról és a végrehajtásról; hangsúlyozza, hogy az ENSZ-ügyekben erősebb 
nyilvános diplomáciára van szükség, és az EU globális szerepvállalását hatékonyabban 
kell kommunikálni az európai nyilvánosság felé;

56. határozottan hisz abban, hogy a konfliktusmegelőzés, a polgári és katonai válságkezelés és 
a békeépítés területén partnerségeket kell kialakítani, és ezt szem előtt tartva úgy véli, 
hogy az EU–ENSZ irányítóbizottságot működőképesebbé kell tenni a válságkezelés terén; 
felhívja az EU-t és a tagállamokat, hogy tegyenek további előrehaladást a „védelmi 
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felelősség” elvének életbe léptetése terén, és az ENSZ-partnerekkel együtt törekedjenek 
arra, hogy ez a fogalom része legyen a megelőzésnek és a konfliktusok utáni 
újjáépítésnek; 

57. hangsúlyozza a hatékonyabb közvetítési iránymutatások és képességek kidolgozásának, 
valamint a közvetítéshez szükséges megfelelő erőforrások időszerű és összehangolt 
biztosításának szükségességét; úgy véli, hogy az EU emberi jogi politikájának 
megvalósításához feltétlenül fejleszteni kell az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának a súlyos és 
sürgős emberi jogi helyzetek kezelésére való képességét, erősíteni kell a külön eljárások 
ajánlásainak végrehajtását ellenőrző nyomon követési folyamatot, és meg kell erősíteni az 
egyetemes időszakos felülvizsgálat folyamatát;

- EU–NATO

58. megjegyzi, hogy a jelenlegi globális és európai gazdasági válság az EU-ban és a NATO-
ban egyaránt lendületet adott a költséghatékonyabb és sürgősen szükséges műveleti 
képességek felkutatására irányuló törekvéseknek; kéri ezért a főképviselőt/alelnököt, hogy 
lépjen fel proaktívabban, és ösztönözze a további konkrét javaslatokat a szervezetek 
összehangolt fejlesztésére (vezérelvként az intelligens védelmet, a források egyesítését és 
megosztását és az átfogó megközelítést követve); sürgős megoldást kér a „Berlin plusz” 
megállapodás szerinti együttműködés megrekedésére, mivel ez árt a két szervezet közötti 
hatékony együttműködés kilátásainak, a helyszínen is, ahol európai polgárok élete 
foroghat kockán; 

- Európa Tanács 

59. hangsúlyozza az Európa Tanács ellenőrző eljárásainak fontosságát, mivel ezek 
nagymértékben hozzájárulnak a szomszédos országok által a demokratikus reformok terén 
elért előrehaladás felméréséhez; 

- EBESZ 

60. támogatja az EBESZ reformjáról szóló párbeszédet, feltéve, hogy ennek nem a meglévő 
intézmények és mechanizmusok gyengítése vagy függetlenségük csorbítása lesz az ára; 
hangsúlyozza, hogy fenn kell tartani az egyensúlyt az EBESZ három dimenziója között, 
következetesen és átfogóan kell őket fejleszteni, és a már elért eredményekre kell építeni; 
hangsúlyozza továbbá, hogy az igazán hatékony fellépés érdekében a biztonsági 
fenyegetések és kihívások kezelésében mindhárom dimenziót igénybe kell venni; felhívja 
az EBESZ-t, hogy erősítse tovább az elvek tiszteletben tartásának és a részt vevő államok 
által tett kötelezettségvállalások teljesítésének biztosítására való képességét mindhárom 
dimenzióban, többek között a nyomon követő mechanizmusok javításával;

- ÖET

61. számít arra, hogy az EU valódi stratégiai partnerséget alakít ki az Öböl-menti 
Együttműködési Tanáccsal, beleértve a déli szomszédságban zajló átmeneti folyamatról és 
válságkezelésről szóló nyílt, rendszeres és konstruktív párbeszédet és strukturált 
együttműködést; e célkitűzés támogatása érdekében megismétli, hogy az EKSZ-nek több 
humán erőforrást kellene szánnia a régióra, és küldöttségeket kellene nyitnia az ÖET 
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legfontosabb országaiban;

- Arab Liga: 

62. elismeri, hogy az Arab Liga egyre fontosabb szerepet játszik a regionális ügyekben, és 
felhívja az EU-t az együttműködés megerősítésére, különösen a déli szomszédságban zajló 
átmeneti folyamatokkal és válságkezeléssel kapcsolatos kérdésekben; üdvözli az Arab 
Liga integrációs folyamatának támogatására irányuló uniós erőfeszítéseket;

Tematikus KKBP-prioritások 

- Energiabiztonság

63. megjegyzi, hogy a Lisszaboni Szerződés 194. cikke kimondja, hogy az EU-nak joga van 
európai szintű intézkedéseket hozni az energiaellátás biztonságának garantálása 
érdekében; úgy véli, hogy az ellátási források és a tranzitútvonalak diverzifikálása sürgős 
és feltétlenül szükséges az EU számára, amely nagymértékben függ a külső 
energiaforrásoktól; megállapítja, hogy a diverzifikálás fő iránya Észak-Afrika és a Déli 
Gázfolyosó, Törökországtól Közép-Ázsiáig; úgy véli, hogy gondoskodni kell arról, hogy a 
behozatalok jelenlegi fő forrása – Oroszország – megfeleljen a belső piaci szabályoknak, a 
harmadik energiapiaci csomag szerinti szabályozásnak és az Energia Charta 
Egyezménynek; 

64. megjegyzi, hogy a Bizottság 2011-ben javasolta a tagállamok és harmadik országok 
közötti, energiáról szóló kormányközi megállapodásokkal foglalkozó információcsere-
mechanizmus létrehozását; úgy véli, hogy a bevált gyakorlatok megosztása és a Bizottság 
politikai támogatása a tagállamok tárgyalási pozícióját is megerősítené; felhívja a 
főképviselőt/alelnököt és a Bizottságot, hogy a mechanizmus létrehozásáról és 
működéséről rendszeresen számoljanak be a Parlamentnek; felhívja a Bizottságot, hogy a 
termelő és tranzitországokkal kötött kereskedelmi, társulási és partnerségi, valamint 
együttműködési megállapodásokban szerepeltessen egy „energiabiztonsági záradékot”, 
azaz egy magatartási kódexet az ellátás megszakadásának vagy a feltételek egyoldalú 
módosításának esetére; 

Közös biztonság- és védelempolitika

65. hangsúlyozza, hogy a közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP) fellépéseket be kell 
ágyazni egy olyan átfogó politikába, amely a válságban lévő országokat és térségeket 
célozza, ahol az EU értékei és stratégiai érdekei forognak kockán, és ahol a KBVP-
műveletek valódi hozzáadott értéket nyújtanának a béke, stabilitás és jogállamiság 
előmozdítása terén; hangsúlyozza továbbá, hogy szükség van a tanulságok levonására, 
amelynek során felmérik az egyes műveletek sikeres végrehajtását és a helyszínen elért 
tartós hatását;

66. ismételten felhívja a főképviselőt/alelnököt, a Tanácsot és a tagállamokat, hogy küzdjék le 
az EKSZ-en belüli polgári és katonai tervezési képességek közötti egyenlőtlenség 
problémáját és a KBVP-missziók és -műveletek személyzeti követelményei teljesítésének 
általános nehézségét, különösen az igazságügy, a polgári közigazgatás, a vám és a 
közvetítés területén szükséges személyzet esetében, hogy a KBVP-missziókhoz biztosítani 
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lehessen a megfelelő szakértelmet; felhívja a főképviselőt/alelnököt, hogy tegyen konkrét 
javaslatokat az ilyen személyzeti hiányok betöltésére, különösen a polgári válságkezelés 
területén és a fentiekben felsorolt ágazatokban; 

Európai Védelmi Ügynökség

67. ismételten felhívja a tagállamokat a védelem terén az európai együttműködés növelésére, 
mivel ez az egyetlen lehetséges mód arra, hogy az európai katonai erők a védelmi 
költségvetések csökkenése ellenére továbbra is hitelesek és működőképesek maradjanak; 
tudomásul veszi az uniós egyesítésben és megosztásban és a NATO intelligens védelme 
terén történt előrehaladást, és alapvető fontosságúnak tartja a két szervezet közötti további 
szinergiák elérését; hangsúlyozza az eszközök egyesítésében és megosztásában való 
további előrehaladás szükségességét, valamint a védelemben az uniós szintű kutatási, 
fejlesztési és ipari együttműködési szinergiák lehetőségét; 

68. emlékeztet ezzel kapcsolatban az Európai Védelmi Ügynökség (EVÜ) meghatározó 
szerepére az európai képességekre és fegyverkezésre vonatkozó politika kidolgozásában 
és végrehajtásában; ezért felhívja a Tanácsot, hogy az EUSZ 42. cikkének (3) 
bekezdésében és 45. cikkében előírtak szerint erősítse meg az EVÜ intézményi jellegét, és 
bontakoztassa ki a benne rejlő lehetőségeket;

69. szorgalmazza, hogy a Tanács és a tagállamok biztosítsanak megfelelő finanszírozást az 
EVÜ számára a teljes feladatköre ellátásához; úgy véli, hogy ezt legjobban úgy lehetne 
elérni, ha a most következő többéves pénzügyi kerettől kezdve az Ügynökség személyzeti 
és működési költségeit az uniós költségvetésből finanszíroznák; ennek érdekében felhívja 
a főképviselőt/alelnököt, hogy terjessze elő a szükséges javaslatokat;

°
° °

70. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Bizottság alelnökének/az Unió 
külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, a Tanácsnak, a Bizottságnak, az uniós 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, az Egyesült Nemzetek főtitkárának, a 
NATO főtitkárának, a NATO Parlamenti Közgyűlése elnökének, az EBESZ hivatalban 
lévő elnökének, az EBESZ Parlamenti Közgyűlése elnökének, az Európa Tanács 
Miniszteri Bizottsága elnökének és az Európa Tanács Parlamenti Közgyűlése elnökének.
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INDOKOLÁS

Az idei jelentés egy új kezdetet jelent a KKBP-ről szóló éves jelentéseink történetében: 
ezúttal nem a Tanács 2010-es KKBP-jelentésének áttekintéseként íródott, hanem azzal a 
szándékkal, hogy hozzájáruljunk egy új, előretekintő stratégiai szemlélet kialakításához az 
Európai Unió külpolitikájában. 

Mit jelent ez az új szemlélet? Kiindulási pontnak a Lisszaboni Szerződés törekvéseit
tekintjük, miszerint „Az Unió közös kül- és biztonságpolitikára vonatkozó hatásköre a 
külpolitika minden területére és az Unió biztonságát érintő valamennyi kérdésre kiterjed, 
ideértve egy közös védelempolitika fokozatos kialakítását, amely közös védelemhez vezet” (az 
EUSZ 24. cikkének (1) bekezdése). Ez fontos, stratégiai szintű törekvést jelent, és biztosítja az 
alapvető keretet a külpolitikával szembeni átfogó, egységes és következetes uniós 
megközelítés kialakításához. 

Ugyanakkor azt is fontos felismerni, hogy az Unió külső fellépésébe tartozó különböző 
elemek fejlődése és végrehajtása sajátosan alakul, ideértve a KKBP-t (és az alá tartozó 
KBVP-t), de ugyanígy a szomszédságpolitikát, a fejlesztési politikát és a nemzetközi 
kereskedelmet is. Erre az átfogó megközelítésre feltétlen szükség van ahhoz, hogy az Unió 
külpolitikájában következetes stratégiai szemléletet lehessen kialakítani. A polgári és katonai 
válságkezelés terén ehhez szükség van a fontos partnerekkel, például a NATO-val folytatott 
jobb egyeztetésre és együttműködésre, ez utóbbi esetében pedig a Törökországgal fennálló 
nézetkülönbségek rendezésére van szükség, hogy javuljon a Berlin plusz megállapodás 
keretében folytatott együttműködés. 

A Tanács 2010. évi jelentése fontos lépéseket tesz annak érdekében, hogy az Unió 
külpolitikai prioritásait előretekintő, stratégiai keretbe foglalja. Ugyanakkor több fontos 
szempontból elmarad a Lisszaboni Szerződés törekvéseitől, többek között amiatt, hogy nem 
ad képet a KKBP-re vonatkozó prioritásokról vagy stratégiai iránymutatásokról; nem 
tisztázza a külpolitika különböző elemei közötti egységesség és következetesség 
biztosítására szolgáló politikai mechanizmusokat, köztük a Bizottság felelősségi körébe 
tartozókat; megkerüli azokat a fontos kérdéseket, hogy az EKSZ-nek és a küldöttségeknek mi 
a szerepe annak biztosításában, hogy az Unió (személyzeti, pénzügyi és diplomáciai) 
erőforrásai össze legyenek hangolva a külpolitikai prioritásainkkal; illetve elkerüli a vitát 
arról, hogy az ad hoc KBVP-missziókat és műveleteket (ezek indoklását és végeredményét) 
hogyan kellene beágyazni az egy országra vagy régióra vonatkozó uniós külpolitikai 
prioritások politikai-stratégiai keretébe. 

Bár ezt a jelentést ambiciózusnak és politikailag stratégiai jelentőségűnek szánták, egyben 
realisztikusnak és pragmatikusnak is kell lennie abban, hogy kitűzi a megfigyelni, értékelni 
és a következő éves jelentésekben továbbfejleszteni kívánt kritériumokat. Ezért kerülnünk kell 
az újabb stratégiák és alstratégiák rögeszmés hajszolását anélkül, hogy gondosan 
átgondolnánk a prioritásokat és az Unió rendelkezésére álló forrásokat, hogy világos 
célokat érjünk el, és a gazdasági megszorítások idején valódi hozzáadott értéket nyújtsunk. 
Ez a jelentés tehát nem egyszerűen új külpolitikai áttekintést vagy új európai biztonsági 
stratégiát kér, hanem hozzá kíván járulni az uniós külpolitika kialakításához és a 
referenciakritériumok meghatározásához, hogy az elkövetkező években figyelni és értékelni 
lehessen az előrehaladást. A Külügyi Bizottság jövőbeni jelentései erre építve 
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továbbfejleszthetik ezt a keretet, és értékelhetik az uniós külpolitikában tett előrehaladást. 

Ez a jelentés arra szeretné felhívni az EU-t, hogy Catherine Ashton – mint az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselője, a Bizottság alelnöke és a Külügyek Tanácsának elnöke –
háromszoros megbízatására építve és az EKSZ támogatásával törekedjen a nagyobb fokú 
szinergiák megvalósítására. Bár a Lisszaboni Szerződés hatálybalépését követően voltak 
érthető nehézségek a KKBP-vel szembeni új megközelítésre való átállásban, ez a jelentés 
most arra kéri a főképviselőt/alelnököt és az EKSZ-t, hogy járjanak az élen a színvonalas, 
bátor, döntő és időszerű fellépéssel. Az ilyen vezetés és a stratégiai megközelítés hiányában 
szükségessé válik az európai szomszédságpolitika mint stratégiai elv előnyben részesítése, 
többek között a KKBP kialakításában.


